
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - MIAMI CLASSIC II SIG
SAUER P226-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: MIAMI CLASSIC II SIG SAUER P226-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022285
Mfr. No.: MCII248
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Delivery weight: 0.635kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 330mm
Shipping length: 445mm
UPC: 601299070325

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MIAMI CLASSIC II
Schulterholster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MIAMI CLASSIC II Schulterholsters von Galco International. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen Komfort und Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das MIAMI CLASSIC II Schulterholster ist ein nicht essenzielles Produkt. Verwenden Sie es ausschließlich für
den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass es
sicher zu benutzen ist.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie es verwenden.
Halten Sie sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie regelmäßig die EU
Safety Gate Plattform besuchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit der empfohlenen Waffe (SIG SAUER P226).
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Überprüfen Sie vor der Benutzung, dass die Waffe entladen ist, wenn Sie das Holster anpassen oder
installieren.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu verwenden, um
Materialschäden zu vermeiden.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht in Kontakt mit anderen Personen oder Objekten kommt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage des Holsters:

Nehmen Sie alle Teile des Holsters aus der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass Sie die SpiderHarness korrekt anbringen. Die vier Punkte des Harness sollten
flexibel sein.
Verbinden Sie die Teile mit der Flexalon™Drehplatte, um eine optimale Anpassung zu gewährleisten.

Anpassung des Harness:

Passen Sie das Harness an Ihre Körpergröße an, um eine bequeme Passform zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass das Harness sicher und fest sitzt, ohne die Bewegungsfreiheit einzuschränken.

Verwendung des Holsters:

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen oder die Waffe ziehen.

Reinigung und Wartung:

Reinigen Sie das Holster regelmäßig mit einem trockenen Tuch, um Schmutz zu entfernen.
Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder Lösungsmittel, da diese das Leder beschädigen
können.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um
versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des MIAMI CLASSIC II Schulterholsters empfehlen wir Ihnen, sich an den
Händler zu wenden, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER for your Sig Sauer P226. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Make sure the holster is securely attached to the harness before wearing.
Adjust the harness to fit snugly but comfortably to prevent movement during use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to maintain leather quality.
Do not overload the ammo carrier; follow the manufacturer's recommendations for capacity.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Product

Remove the holster, harness, ammo carrier, and system screws from the packaging.
Inspect each component for any signs of damage.

Adjusting the Harness

Place the spider harness over your shoulders.
Adjust the straps to fit your chest size (up to 52 inches).
Ensure that the straps are comfortable and do not restrict movement.

Attaching the Holster

Secure the holster to the harness using the provided system screws.
Ensure the holster is positioned for easy access to your firearm.

Inserting the Firearm

Check that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.

Using the Holster

When drawing the firearm, maintain a proper grip and keep the muzzle pointed in a safe direction.
Always reholster the firearm with caution, ensuring it is directed away from yourself and others.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate leather products as they may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for
your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Hombro MIAMI CLASSIC II

Introducción
Gracias por elegir la funda de hombro MIAMI CLASSIC II de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar comodidad y seguridad al portar su arma. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que
sigas las instrucciones de seguridad y uso a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Revisa que todas las partes estén correctamente ensambladas.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No uses la funda si presenta signos de daño o desgaste.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita el uso de la funda en situaciones que puedan comprometer la seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste: Asegúrate de que el arnés esté bien ajustado para evitar movimientos inesperados que puedan
afectar tu control.
Posición: Coloca la funda en una posición que permita un acceso rápido y seguro a tu arma.
Visibilidad: Usa la funda de manera que no obstruya tu visión ni la de quienes te rodean.
Condiciones Climáticas: Ten en cuenta las condiciones climáticas. El cuero puede requerir cuidados
adicionales en climas húmedos o secos.
Uso de Arma: Familiarízate con el manejo seguro de tu arma. La funda no sustituye la formación adecuada
en el uso de armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Arnés:

Coloca el arnés tipo araña sobre tus hombros.
Ajusta las correas para que queden cómodamente ajustadas, pero no demasiado apretadas.

Montaje de la Funda:

Inserta el arma en la funda asegurándote de que esté bien sujeta.
Verifica que la funda esté orientada en la dirección correcta para un acceso fácil.

Ajuste Final:

Realiza un último chequeo para asegurarte de que todo esté en su lugar y que el arnés esté bien
ajustado.
Practica el acceso a tu arma mientras estás en un entorno seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de que esté completamente vacía.
Dado que el producto está hecho de cuero, considera reciclarlo o donarlo a organizaciones que acepten
productos de cuero.
No lo deseches en la basura común si está en condiciones utilizables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de la funda MIAMI CLASSIC II, busca la información de contacto
proporcionada en el manual del producto o en el sitio web del fabricante.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás disfrutar de tu funda MIAMI CLASSIC II de manera segura y
efectiva. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Mantente informado sobre cualquier
actualización o aviso relacionado con el producto a través de plataformas oficiales.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre holster. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme (SIG SAUER P226) avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster, du harnais et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance lorsque vous l'utilisez avec le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Respectez les lois et règlements locaux concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas le holster si vous ressentez une gêne ou un inconfort.
Ajustez le harnais pour un maintien sécurisé, mais sans trop serrer pour éviter des problèmes de circulation.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster.
Ne transportez pas d'objets lourds dans les poches du harnais qui pourraient déséquilibrer votre posture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Ouvrez le harnais et placezle sur vos épaules.
Ajustez les sangles pour qu'elles reposent confortablement sur vos épaules.
Fixez le holster à la plaque arrière selon les instructions fournies.

Utilisation du Holster :

Placez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que le holster est bien sécurisé avant de sortir.
Pour retirer l'arme, faitesle lentement et prudemment pour éviter tout accident.

Ajustement :

Les sangles du harnais peuvent être ajustées pour s'adapter à des poitrines allant jusqu'à 52 pouces.
Testez l'ajustement en vous déplaçant pour vous assurer que le holster reste en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans les ordures ménagères.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions sur le recyclage des matériaux en cuir et en
plastique.
Assurezvous que le produit est hors d'usage avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER,
veuillez consulter le site web de Galco International ou contacter leur service client.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter en toute sécurité de votre MIAMI CLASSIC II SHOULDER
HOLSTER. Restez vigilant et informé pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per fornire comfort e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la fondina in modo che sia sicura e ben fissata.
Assicurati che le cinghie siano regolate correttamente per una vestibilità sicura.
Non sovraccaricare la fondina con oggetti non progettati per essa.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Non utilizzare il prodotto mentre si svolgono attività che richiedono attenzione e concentrazione, come la
guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Apri la fondina e posizionala in modo che sia accessibile.
Fissa la fondina all'imbracatura utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben salda.

Regolazione dell'Imbracatura:

Indossa l'imbracatura e regola le cinghie per adattarle al tuo corpo.
Verifica che le cinghie non siano troppo larghe o troppo strette. Dovrebbero consentire libertà di
movimento senza compromettere la sicurezza.

Posizionamento della Fondina:

Posiziona la fondina sul lato destro del corpo se sei un utilizzatore destro.
Assicurati che la fondina non ostacoli i movimenti naturali del tuo corpo.

Controllo Finale:

Controlla che tutti i componenti siano ben fissati e che non ci siano parti allentate.
Effettua una prova di utilizzo per assicurarti che il prodotto funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per una risposta più
rapida.



Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNA tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisuuden ja parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se sopii kehosi mittoihin.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että olkahihna on säädetty oikein ennen käyttöä. Hihnan tulee olla mukava, mutta ei liian tiukka.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se rajoittaa liikkumistasi.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain, kun se on oikein asennettu ja säädetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Irrota kaikki osat pakkauksesta.
Kiinnitä hihna olkapäälle siten, että hämähäkkihihna on mukavasti paikoillaan.
Säädä hihnan pituus niin, että se istuu hyvin, mutta ei purista.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ja että hihna on tasapainossa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että hihna ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.
Käytä tuotetta vain silloin, kun se on tarpeen ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla vaarallisia
ympäristölle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Noudata näitä ohjeita ja käytä MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNA tuotetta
vastuullisesti.


